
Idioms &
phrases



As easy as pie: Muy fácil, sencillo.
A piece of cake: Pan comido, algo muy fácil de hacer.
Born with a silver spoon in one's mouth: Nacer en cuna de oro, tener
muchas oportunidades y ventajas desde el nacimiento.
Take the bull by the horns: Enfrentar valientemente un problema o
situación difícil.
Go the extra mile: Hacer un esfuerzo adicional, más de lo esperado.
Keep one's end of the bargain: Cumplir con lo acordado o prometido.
Take a shot in the dark: Intentar adivinar o hacer algo sin mucha
información o certeza.
The ball is in someone's court: La pelota está en el tejado de alguien, es su
responsabilidad tomar una decisión o actuar.
The straw that breaks the camel's back: La gota que colma el vaso, la
última cosa que causa que alguien llegue a su límite.
Between the devil and the deep blue sea: Entre la espada y la pared, en
una situación difícil con opciones desagradables.
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The ball is in someone's court: La pelota está en el tejado de alguien, es su
responsabilidad tomar una decisión o actuar.
The straw that breaks the camel's back: La gota que colma el vaso, la
última cosa que causa que alguien llegue a su límite.
Between the devil and the deep blue sea: Entre la espada y la pared, en
una situación difícil con opciones desagradables.
Play one's part: Cumplir con su parte o responsabilidad en una situación.
Carry the weight of the world on one's shoulders: Cargar con una gran
responsabilidad o preocupación.
Have a duty to (someone/something): Tener la obligación de hacer algo
por alguien o algo.
A quick study: Aprender rápidamente.
Step up one's game: Mejorar, esforzarse más.
The sky's the limit: No hay límites, todo es posible.
On the ball: Estar alerta, atento y preparado para actuar
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He's a tech wizard; he could fix any computer issue in no time. (Él es un
mago de la tecnología; podría solucionar cualquier problema de
computadora en poco tiempo.)
My grandmother can weave stories like a master storyteller. (Mi abuela
puede tejer historias como una maestra narradora.)
Sorry, I have a million things on my plate right now; I have to prioritize my
tasks carefully. (Lo siento, tengo un millón de cosas en mi plato en este
momento; tengo que priorizar mis tareas cuidadosamente.)
With the upcoming exam, I have to burn the midnight oil to be well-
prepared. (Con el próximo examen, tengo que quemar las pestañas para
estar bien preparado.)
I must keep my eyes on the prize and stay focused. (Debo mantener mis
ojos en el premio y mantenerme enfocado.)
She must strike while the iron is hot to seize the opportunity. (Ella debe
golpear mientras el hierro está caliente para aprovechar la oportunidad.)
She was able to walk on air after receiving the good news. (Ella pudo
caminar en el aire después de recibir la buena noticia.)
We are able to read between the lines and understand the true meaning.
(Somos capaces de leer entre líneas y entender el verdadero significado.)
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